
Cuestionario	  a	  candidatos/as	  que	  buscan	  el	  respaldo	  en	  elecciones	  2018	  del	  Club	  Demócrata	  Latino	  del	  Condado	  de	  
Montgomery	  

(2018	  Latino	  Democratic	  Club	  Endorsement	  Questionnaire)	  

Instrucciones	  (Instructions):	  

Gracias	  por	  su	  interés	  en	  completar	  nuestro	  cuestionario.	  Por	  favor	  de	  responder	  a	  las	  siguientes	  preguntas	  con	  un	  límite	  de	  
no	  más	  de	  150	  palabras	  por	  respuesta,	  con	  la	  excepción	  de	  la	  última	  pregunta	  en	  la	  que	  tiene	  la	  opción	  de	  adjuntar	  
información	  adicional.	  Cuestionarios	  completados	  serán	  considerados	  documentos	  públicos	  y	  disponibles	  en	  nuestro	  sitio	  
web.	  Ya	  que	  compartiremos	  estas	  respuestas	  en	  nuestro	  sitio	  web,	  si	  pudiese	  completarlo	  en	  español	  tendría	  un	  mayor	  
alcance	  a	  nuestra	  comunidad	  hispanoparlante.	  Por	  favor	  de	  enviar	  sus	  respuestas	  a	  más	  tardar	  el	  23	  de	  febrero,	  2018	  por	  
correo	  electrónico	  a	  comms@LatinoMontgomeryDems.Org	  

Thank	  you	  for	  your	  interest	  in	  completing	  this	  questionnare.	  Please	  respond	  to	  each	  question	  in	  150	  words	  or	  fewer,	  except	  
for	  the	  last	  question	  where	  you	  have	  the	  option	  to	  attach	  additional	  information	  you	  may	  want	  to	  relay.	  Completed	  
questionnaires	  will	  be	  public	  documents	  available	  on	  our	  website.	  Since	  we	  will	  share	  your	  responses	  on	  our	  website,	  we	  
ask	  that	  you	  fill	  the	  questionnaire	  in	  English	  and	  Spanish,	  to	  make	  it	  accessible	  to	  all	  those	  in	  our	  community.	  Please	  submit	  
your	  answers	  by	  February	  23,	  2018	  to	  comms@LatinoMontgomeryDems.Org.	  	  	  

Por	  favor	  escriba	  su	  nombre	  tal	  y	  como	  aparecerá	  en	  la	  boleta	  de	  votación	  
(Name	  as	  it	  will	  appear	  on	  the	  ballot)	  

Información	  de	  contacto	  de	  la	  campaña	  
(Campaign	  contact	  info)	  

Sitio	  web	  de	  la	  campaña	  
(Campaign	  website)	  

¿Actualmente	  es	  usted	  miembro	  del	  Club	  Demócrata	  Latino	  del	  condado	  de	  Montgomery	  o	  lo	  ha	  sido	  anteriormente?	  
(Are	  you	  now	  or	  have	  you	  ever	  been	  a	  member	  of	  LDC?)	  

Si/Yes	  

No	  

¿Ha	  solicitado	  el	  respaldo	  del	  Club	  Demócrata	  Latino	  en	  el	  pasado?	  
(Have	  you	  ever	  sought	  LDC’s	  endorsement	  in	  the	  past?)	  

Si/Yes	  

No	  

DEBE	  DE	  COMPLETAR	  Y	  FIRMAR	  ESTA	  FORMA	  PARA	  SER	  CONSIDERADO	  PARA	  NUESTRO	  APOYO	  
YOU	  MUST	  COMPLETE	  AND	  SIGN	  THIS	  FORM	  TO	  BE	  CONSIDERED	  FOR	  ENDORSEMENT	  

Al	  firma	  rusted	  asegura	  que:	  (By	  signing,	  you	  attest	  that	  you	  are)	  

1. Es	  un/a	  demócrata	  registrado	  (you	  are	  a	  registered	  Democrat)
2. Son	  sus	  propias	  respuestas	  y	  demuestran	  su	  compromiso	  hacia	  nuestra	  comunidad	  	  (that	  these	  are	  your	  own	  responses
and	  you	  stand	  behind	  your	  answers)

NOMBRE/NAME:	  _______________________________________________	   FECHA/DATE:____________________	  

mailto:comms@LatinoMontgomeryDems.Org
mailto:comms@LatinoMontgomeryDems.Org


Recuerde	  de	  responder	  a	  las	  siguientes	  preguntas	  con	  un	  límite	  de	  no	  más	  de	  150	  palabras	  por	  respuesta	  
(Remember	  to	  respond	  in	  no	  more	  than	  150	  words)	  

1) ¿Cuáles	  cree	  usted	  que	  son	  las	  tres	  prioridades	  o	  temas	  de	  mayor	  interés	  a	  la	  comunidad	  Latina	  en	  el	  condado	  de	  
Montgomery?	  ¿Por	  qué?	  
(What	  do	  you	  think	  are	  the	  top	  3	  priorities/issues	  of	  the	  Latino	  community	  in	  Montgomery	  County,	  and	  why?)	  
	  
Respuesta	  en	  español:	  
	  
	  
	  

	  
	  
	  
	  

Answer	  in	  English:	  

	  
	  
	  
	  
	  
	  
	  

	  

	  
	  
	  
	  

	  

2) ¿Cree	  usted	  que	  es	  importante	  apoyar	  a	  candidatos	  Latinos?	  
(Do	  you	  believe	  it	  is	  important	  to	  support	  Latino	  candidates?)	  

	  
	   Si/Yes	  
	  
	   No	  
	  
	  
	  
	  
	  
	  
	  



3) ¿Qué	  tipo	  de	  esfuerzos	  está	  realizando	  para	  fomentar	  la	  diversidad,	  competencia	  lingüística	  y	  cultural	  en	  su	  campaña,	  
incluyendo	  al	  personal	  de	  su	  campaña-‐-‐	  y	  si	  es	  elegido,	  de	  su	  gabinete?	  
(What	  efforts	  are	  you	  making	  to	  ensure	  the	  diversity	  and	  cultural	  and	  linguistic	  proficiency	  of	  your	  campaign	  staff,	  and	  if	  
elected,	  your	  staff/cabinet?)	  

	  
Respuesta	  en	  español:	  
	  
	  
	  

	  
	  
	  
	  

Answer	  in	  English:	  

	  
	  
	  
	  
	  
	  
	  
	  
	  

4) ¿Qué	  medidas	  adoptará	  para	  relacionarse	  con	  su	  electorado,	  en	  particular	  con	  las	  personas	  con	  dominio	  limitado	  del	  
inglés?	  
(What	  steps	  will	  you	  take	  to	  engage	  with	  your	  constituency,	  including	  those	  of	  limited	  English	  proficiency?)	  

	  
Respuesta	  en	  español:	  
	  
	  
	  

	  
	  
	  
	  

Answer	  in	  English:	  

	  
	  
	  
	  
	  
	  

	  



5) Niños/as	  Latinos	  son	  el	  segmento	  de	  más	  rápido	  crecimiento	  de	  la	  población	  de	  niños	  en	  el	  país.	  ¿Qué	  tipo	  de	  iniciativas	  
se	  necesitan	  establecer	  para	  que	  niños/as	  Latinos	  y	  sus	  familias	  tengan	  acceso	  a	  la	  educación	  temprana	  y	  cuidado	  
infantil	  de	  calidad,	  asequible	  y	  accesible?	  
(Latino	  children	  are	  the	  fastest-‐growing	  segment	  of	  the	  child	  population.	  What	  initiatives	  are	  necessary	  to	  ensure	  that	  
these	  children	  and	  their	  families	  have	  access	  to	  high-‐quality,	  affordable,	  and	  accessible	  childcare	  and	  early	  education?)	  

	  
Respuesta	  en	  español:	  
	  
	  
	  

	  
	  
	  
	  

Answer	  in	  English:	  

	  
	  
	  
	  
	  
	  
	  
	  

6) Está	  usted	  de	  acuerdo	  en	  que	  la	  brecha	  académica	  y	  desigualdad	  de	  oportunidades	  es	  la	  imperativa	  socio-‐económica	  de	  
nuestro	  tiempo.	  
(Do	  you	  agree	  that	  the	  academic	  achievement	  gap/opportunity	  gap	  is	  the	  socio-‐economic	  imperative	  of	  our	  time?)	  

	  
	   Si/Yes	  
	  
	   No	  
	  
	  
	  
	  
	  
	  

	  

	  
	  
	  
	  
	  
	  
	  



7) ¿Cuál	  es	  la	  responsabilidad	  de	  la	  oficina	  que	  usted	  busca	  referente	  a	  DACA	  y	  el	  TPS?	  
(What	  do	  you	  feel	  is	  the	  responsibility	  of	  the	  office	  you	  seek	  with	  respect	  to	  TPS	  and	  DACA?)	  

	  
Respuesta	  en	  español:	  
	  
	  
	  

	  
	  
	  
	  

Answer	  in	  English:	  

	  
	  
	  
	  
	  
	  
	  
	  
	  
	  
	  

8) Los	  emprendedores	  Latino/as	  tienen	  la	  tasa	  más	  alta	  de	  creación	  de	  negocios	  en	  Estados	  Unidos	  en	  comparación	  con	  los	  
demás	  grupos	  étnicos/razas.	  Por	  esta	  razón	  forman	  un	  sector	  muy	  importante	  del	  mercado	  estadounidense.	  ¿Cómo	  
planea	  comprometerse	  y	  apoyar	  a	  los	  negociantes	  y	  emprendedores	  Latinos?	  
(Latino	  entrepreneurs	  are	  starting	  small	  businesses	  faster	  than	  the	  rest	  of	  the	  startup	  population	  and	  becoming	  a	  bigger	  
part	  of	  the	  total	  U.S.	  market.	  How	  do	  you	  plan	  to	  support	  and	  engage	  Latino	  small	  business	  owners?)	  
	  
Respuesta	  en	  español:	  
	  
	  
	  

	  
	  
	  
	  

Answer	  in	  English:	  

	  
	  
	  
	  
	  



9) Tiene	  la	  opción	  de	  adjuntar	  cualquier	  otra	  información	  como	  propuestas	  o	  iniciativas	  que	  ha	  establecido	  o	  estará	  
estableciendo	  durante	  su	  término.	  
(You	  have	  the	  option	  to	  include	  any	  other	  proposals/initiatives	  you	  have	  worked	  on	  or	  will	  be	  championing	  during	  your	  
term)	  
	  
Respuesta	  en	  español:	  
	  
	  
	  

	  
	  
	  
	  

Answer	  in	  English:	  


	FECHADATE: March 31, 2018
	Name as it will appear on the ballot: Stephen Sugg
	Campaign    contact info: 202 957 4813; stsugg@email.wm.edu    @stephensugg=twitter
	Campaign    website: www.suggformoco.com
	Membership: Off
	Endorsement: Off
	Latino candidates: Off
	Achievement Gap: Off
	Top 3 Issues, Spanish: Baso mis respuestas en lo que aprendí en mi carrera luchando por viviendas asequibles, educación y comunidades más fuertes.• Reconocimiento por contribuciones a la vitalidad económica y cultural del condado. La comunidad latina hace que el condado de Montgomery sea más fuerte. Y noto la diversidad de la comunidad latina local al mencionar tal.• Abordar la brecha de rendimiento en nuestras escuelas. Un enfoque integral de la brecha de rendimiento es una parte importante de mi plataforma de campaña.• Justicia social y económica en una era en la que las políticas de la Administración Trump invitan a la discriminación, la injusticia y el miedo. Estar de pie con la comunidad latina en DACA y TPS es importante.
	Top 3 Issues, English: I base my answers on what I’ve learned in my career fighting for affordable housing, education, and stronger communities.•	Recognition for contributions to the county’s economic and cultural vibrancy. The Latino community makes Montgomery County Stronger. And I note the diversity of the local Latino community when stating such. •	Addressing the achievement gap in our schools. A holistic approach to the achievement gap is a major part of my campaign platform.•	Social and economic justice in an era when the Trump Administration’s policies invite discrimination, injustice, and fear. Standing with the Latino community on DACA and TPS is important.
	Staff, Spanish:  No tengo personal de campaña. Es importante que la Junta Escolar promueva el dominio cultural y lingüístico en todo MCPS. Como padre de niños bilingües, este problema es importante para mí.
	Staff, English:  I have no campaign staff. It is important that the School Board promote cultural and linguistic proficiency throughout MCPS. As the father of bilingual children, this issue is important to me. 
	LEP, Spanish: Al trabajar con diversas comunidades, tanto urbanas como rurales, he aprendido a conocer gente donde se sienten cómodas. En sus hogares En sus lugares de culto En sus negocios No podemos esperar que los electores vayan a su oficina con ideas y preocupaciones.
	LEP, English:  In working with diverse communities, both urban and rural, I’ve learned to meet people where they are comfortable. In their homes. In their places of worship. In their businesses. We cannot just expect that constituents will come to your office with ideas and concerns. 
	Ed, Spanish: Primero, el estado y el condado deben invertir en oportunidades universales de educación de la primera infancia accesibles para todos. No hay mejor inversión. Al hacerlo, estabiliza a las familias. Pero también debemos asegurarnos de promover las mejores prácticas para la primera infancia, incluido un enfoque en el aprendizaje social y emocional y la nutrición. El enfoque debe ser holístico. Además, promover la vivienda asequible es importante. La estabilidad de la vivienda está conectada con el éxito de la educación infantil.
	Ed, English: First, the state and county must invest in universal early childhood education opportunities accessible to all. There is no better investment. Doing so stabilizes families. But we must also ensure that we promote early-childhood best practices including a focus on social-emotional learning and nutrition. The approach must be holistic.  Also, promoting affordable housing is important. Housing stability is connected to early childhood education success.
	TPS/DACA, Spanish: Apoyo completamente los esfuerzos en el condado y dentro de las escuelas para proteger a nuestros niños de las duras e injustas políticas de inmigración de la Administración Trump. Las escuelas deben ser lugares seguros para aprender. Estoy casado con un inmigrante, y esos asuntos son importantes para mí. Respaldo cualquier esfuerzo legal para luchar contra las políticas de inmigración de la Administración Trump.
	TPS/DACA, English: I fully support efforts in the county and within the schools to protect our children from the Trump Administration’s harsh and unjust immigration policies. Schools should be safe places for learning.  I am married to an immigrant, and such issues are important to me. I endorse any legal efforts to fight the Trump Administration’s immigration policies. 
	Biz, Spanish: Con un presupuesto operativo de $ 2.6 mil millones, MCPS es un actor económico importante en el condado. La apertura de más oportunidades para asegurar los servicios de las pequeñas empresas latinas y de otras minorías es beneficiosa para todos los involucrados. Estoy abierto a ideas para impulsar el progreso en este frente.
	Biz, English: With a $2.6 billion operating budget, MCPS is a major economic player in the county. Opening more opportunities to secure the services of Latino and other minority-owned small businesses is a win-win for all involved. I am open to ideas to push progress in this front. 
	Optional, Spanish: Gracias por la oportunidad. Soy el único candidato con un doctorado en educación (énfasis K-12) y también soy el candidato con niños pequeños matriculados en MCPS. Tal perspectiva es importante ya que el condado y el estado consideran una inversión sustancial en la educación de la primera infancia.Además, una parte importante de mi plataforma es empoderar a los educadores. MCPS tiene excelentes educadores. Pero están demasiado atados a una cadena de mando descendente. Las grandes escuelas de todo el país y el mundo a menudo tienen educadores comunes a quienes se les permite tomar decisiones basadas en las necesidades de los estudiantes y su juicio profesional.
	Optional, English: Thank you for the opportunity.  I am the only candidate with a doctorate degree in education (K-12 emphasis) and I am also the candidate with young children enrolled in MCPS. Such a perspective is important as the county and state consider substantial investment in early childhood education. Also, a major part of my platform is empowering educators. MCPS has great educators. But they are too bound to a top-down chain of command. Great schools across the country and the world often have in common educators who are allowed to make decisions based on student need and their professional judgment. 
	Name: Stephen Sugg


